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INTENDED USE
Your STANLEY Belt Sander SB90 has been designed for 
sanding wood, metal, plastics and painted surfaces. This 
tool is intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS 
The definitions below describe the level of severity for 
each signal word. Please read the manual and pay 
attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in 
death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury.
CAUTION: Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal 
injury which, if not avoided, may result in property 
damage.

 
               Denotes risk of electric shock.

 
               Denotes risk of fire.

    Warning: To reduce the risk of injury, read the       	
                instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings 
WARNING! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to 
follow all instructions listed below may result in 

electric shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future 
reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery operated 
(cordless) power tool.
1.	 Work area safety
a.	 �Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b.	� Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c.	� Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

2.	 Electrical Safety
a.	� Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 

tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

b)	� Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded. 

c.	� Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock. 

d.	� Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

e.	� When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

f.	 �If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3.	 Personal Safety
a.	� Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury. 

b.	� Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 

c.	 �Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents. 

d.	� Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

e.	� Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

f.	 �Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g.	� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.

h.	� Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.
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4.	 Power Tool Use And Care
a.	� Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for 
which it was designed. 

b.	� Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired. 

c.	� Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

d.	� Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users. 

e.	� Maintain power tools and accessories. Check 
for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools. 

f.	� Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

g.	� Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

h.	� Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

5.	 Service
a.	 �Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for Belt Sander
♦♦ Hold the power tools by insulated gripping 

surfaces, because the sanding surface may 
contact its own cord. Cutting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and could 
give the opertator an electric shock.

♦♦ Use clamps or another practical way to secure 
and support the workpiece to a stable platform. 
Holding the work by hand or against your body leaves 
it unstable and may lead to loss of control.

♦♦ Warning! Contact with or inhalation of dust arising 
from sanding applications may endanger the health 

of the operator and possible bystanders. Wear a dust 
mask specifically designed for protection against dust 
and fumes and ensure that persons within or entering 
the work area are also protected.

♦♦ Thoroughly remove all dust after sanding.
♦♦ Take special care when sanding paint which is 

possibly lead based or when sanding some woods 
and metal which may produce toxic dust:

♦♦ Do not let children or pregnant women enter the work 
area.

♦♦ Do not eat, drink or smoke in the work area.
♦♦ Dispose of dust particles and any other debris safely.

The intended use is described in this instruction manual. 
The use of any accessory or attachment or performance 
of any operation with this tool other than those 
recommended in this instruction manual may present a 
risk of personal injury and/or damage to property.

Safety of others
♦♦ This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by 
a person responsible for the their safety.

♦♦ Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the 
technical data and the declaration of conformity have 
been measured in accordance with a standard test 
method provided by EN 60745 and may be used for 
comparing one tool with another. The declared vibration 
emission value may also be used in a preliminary 
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual 
use of the power tool can differ from the declared value 
depending on the ways in which the tool is used. The 
vibration level may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety 
measures required by 2002/44/EC to protect persons 
regularly using power tools in employment, an estimation 
of vibration exposure should consider, the actual 
conditions of use and the way the tool is used, including 
taking account of all parts of the operating cycle such 
as the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time.

Additional Safety Information
WARNING: We recommend the use of a 
residual current device with a residual current 
rating of 30mA or less.
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RESIDUAL RISKS
In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety devices, 
certain residual risks cannot be avoided. These are:

–– Impairment of hearing
–– Risk of personal injury due flying particles.
–– Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
–– Risk of personal injury due to prolonged use.
–– Risk of dust from hazardous substances.

ELECTRICAL SAFETY
Only one voltage is applicable to this tool. Be sure to 
check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

Your Stanley tool is equipped with double 
insulation, hence, it does not require to be 
earthed

When the power cord is damaged, have it sent to a 
STANLEY service center for replacement to specially 
prepared cables.

USING AN EXTENSION CABLE
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool 
(see Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 
mm2; the maximum length is 30 m. 
When using a cable reel, always unwind the cable 
completely.

LABELS ON TOOL
In addition to the pictographs used in this manual, the 
labels on the tool show the following pictographs:

WARNING! To reduce the risk of injury, the user  
must read the instruction manual before use.

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

V Volts Direct Current
A Amperes n0 No-Load Speed

Hz Hertz Class II Construction

W Watts Earthing Terminal

min minutes Safety Alert Symbol
Alternating 
Current /min. Revolutions or 

Reciprocation per minute

Date Code Position
The Date Code, which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing. 
Example:

2018 XX XX
Year of Manufacture Package Contents

THE PACKAGE CONTAINS
1 Belt sander
1 Dust bag
1 Dust adaptor
1 Instruction manual
1 Warranty card
1 Service center list

♦♦ Check for damage to the tool, parts or accessories 
which may have occurred during transport.

♦♦ Take the time to thoroughly read and understand this 
manual prior to operation.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT
WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, turn tool off and disconnect tool 
from power source before making any 

adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. Before reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that the tool is off. An 
accidental start-up can cause injury.
Fitting a sanding belt (FIG. B)
Warning! Never use the tool without a sanding belt (6).

♦♦ Pull the tension lever (5) outward to release the 
tension on the sanding belt (6).

♦♦ Remove the old sanding belt (6).
♦♦ Place a new sanding belt (6) over the rollers. Ensure 

that the arrow on the sanding belt (6) points in the 
same direction as the arrow on the tool.

♦♦ To ensure a correct tracking, the sanding belt (6) 
must be centred over the rollers.

♦♦ Push the tension lever (5) inward to tension the 
sanding belt (6).

Variable speed control dial (SEE FIG. D) 
♦♦ Adjust the variable speed control dial (7) to increase 

or decrease the speed according to the material and 
sanding belt specification to be used (also possible 
during no load operation). 

Fitting and removing the dustbag (FIG. C)
♦♦ Slide the dustbag (3) over the dust extraction outlet (4).
♦♦ To remove the dustbag (3), slide it off the outlet.

Connecting a vacuum cleaner to the tool (Fig. C)
A dust adaptor (8) is required to connect a vacuum 
cleaner to the tool.
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♦♦ Push the adaptor (8) into the dust extraction outlet (4).
♦♦ Connect vacuum cleaner hose to the adaptor (8).

RESIDUAL RISKS
Additional residual risks may arise when using the 
tool which may not be included in the enclosed safety 
warnings. These risks can arise from misuse, prolonged 
use etc.
Even with the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety devices, 
certain residual risks cannot be avoided. These include:

♦♦ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
♦♦ Injuries caused when changing any parts, blades or 

accessories.
♦♦ Injuries caused by prolonged use of a tool. When 

using any tool for prolonged periods make sure you 
take regular breaks.

♦♦ Impairment of hearing.
♦♦ Health hazards caused by breathing dust developed 

when using your tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF).

FEATURES (FIG. A-E) 

WARNING: Never modify the power tool or any 
part of it. Damage or personal injury could 
result.

1 On/ Off switch
2 Lock-on button
3 Dust bag
4 Dust extraction outlet
5 Tension lever
6 Sanding belt
7 Variable Speed Control Dial   
8 Dust adaptor

BEFORE USE
• Before using the tool for the first time, it is 
recommended to receive practical information.
• Always check that the supply voltage is the same as the 
voltage indicated on the nameplate of the tool.
• Do not work materials containing asbestos (asbestos is 
considered carcinogenic).
• Dust from material such as paint containing lead, 
some wood species, minerals and metal may be harmful 
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic 
reactions and/or respiratory diseases to the operator 
or bystanders); wear a dust mask and work with a dust 
extraction device when connectable.
• Certain kinds of dust are classified as carcinogenic 
(such as oak and beech dust) especially in conjunction 
with additives for wood conditioning; wear a dust mask 
and work with a dust extraction device when connectable.
• Follow the dust-related national requirements for the 
materials you want to work with.
• Do not clamp the tool in a vice.

• Use completely unrolled and safe extension cords with 
a capacity of 16 Amps.

AFTER USE
• After switching off the tool, never stop the rotation of the 
accessory by a lateral force applied against it.

USE
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not 
overload. The auto tracking feature of this sander allows 
you to sand without adjusting the location of the sanding 
belt (6).

♦♦ Make sure that the sanding belt (6) is centred over the 
rollers during assembly. 

♦♦ During use, if the sanding belt (6) begins to track 
incorrectly, remove the belt sander from the work 
piece and allow it to run briefly. The sanding belt (6) 
will return to its centred position.

♦♦ If the sanding belt (6) does not return to the centred 
position, allow the unit to cool for 5 minutes and 
repeat.

Switching on and off (FIG. A.E)
♦♦ To switch the tool on, press the on/off switch (1).
♦♦ For continuous operation, press the lock-on button (2) 

and release the on/off switch (1).
♦♦ To switch the tool off, release the on/off switch (1). 
♦♦ To switch the tool off when in continuous operation, 

press the on/off switch (1) once more and release it.
Emptying the dustbag
The dustbag (3) should be emptied every 10 minutes.

♦♦ Unzip the dustbag (3) and empty it before continuing.
Hints for optimum use

♦♦ Always hold the tool with both hands.
♦♦ Do not exert too much pressure on the tool.
♦♦ Regularly check the condition of the sanding belt (6). 

Replace when necessary.
♦♦ Always sand with the grain of the wood.
♦♦ When sanding new layers of paint before applying 

another layer, use extra fine grit.
♦♦ On very uneven surfaces, or when removing layers of 

paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start 
with a medium grit. In both cases, gradually change 
to a fine grit for a smooth finish.

♦♦ Consult your retailer for more information on available 
accessories.

MAINTENANCE 
Your STANLEY power tool has been designed to 
operate over a long period of time with a minimum of 
maintenance. Continuous satisfactory operation depends 
upon proper tool care and regular cleaning.
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♦♦ Regularly clean the ventilation slots in your tool using 
a soft brush or dry cloth.

♦♦ Regularly clean the motor housing using a damp 
cloth. Do not use any abrasive or solvent-based 
cleaner.This machine is not user-serviceable. If 
problems occur contact an authorised repair agent.

Lubrication 
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main 
housing with dry air as often as dirt is seen 
collecting in and around the air vents. Wear 
approved eye protection and approved dust 
mask when performing this procedure.
WARNING: Never use solvents or other harsh 
chemicals for cleaning the non-metallic parts of 
the tool. These chemicals may weaken the 
materials used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild soap. Never 

let any liquid get inside the tool; never immerse any part 
of the tool into a liquid. 
To maintain products SAFETY and RELIABILITY, 
repair, carbon brush inspection and replacement, any 
other maintenance or adjustment should be performed 
by STANLEY Service Centers, always using Stanley 
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
WARNING: Since accessories, other than 
those offered by STANLEY, have not been 
tested with this product, use of such 
accessories with this tool could be hazardous. 

To reduce the risk of injury, only STANLEY, 
recommended accessories should be used with this 
product.
Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT 
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. 
Should you find one day that your STANLEY 

product needs replacement, or if it is of no further use to 
you, do not dispose of it with household waste. Please 
sort it out for separate recycling.  

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and used 
again. Re-use of recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces the demand for raw 
materials. 

NOTES
STANLEY’s policy is one of continuous improvement to 
our products and as such, we reserve the right to change 
product specifications without prior notice.
Standard equipment and accessories may vary by 
country.

Product specifications may differ by country.
Complete product range may not be available in all 
countries. Contact your local STANLEY dealers for range 
availability.

SERVICE INFORMATION
STANLEY offers a full network of company-owned and/
or authorized service agents throughout your country. 
All STANLEY Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
power tool service. Whether you need technical advice, 
repair, or genuine factory replacement parts, contact the 
STANLEY location nearest to you.

TECHNICAL DATA

BELT SANDER SB90
Voltage VAC 220~240
Frequency Hz 50-60
Power input W 900
Belt speed m/min 240-380
Sanding base surface mm 76x533
Weight kg 2.76
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TUJUAN PENGGUNAAN
Pengampelas Sabuk STANLEY SB90 telah dirancang 
untuk mengampelas permukaan kayu, logam, plastik, dan 
cat. Alat ini ditujukan untuk penggunaan profesional.

PETUNJUK KESELAMATAN
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk 
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan 
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya 
yang tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, 
akan mengakibatkan kematian atau cedera 
berat.
PERINGATAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera berat.
PERHATIAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang 
tidak berhubungan dengan cedera pribadi, yang jika tidak 
dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan barang.

Menunjukkan risiko sengatan listrik.

Menunjukkan risiko kebakaran.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, 
baca buku petunjuk.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum 
PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan 
spesifikasi yang disertakan bersama alat 
listrik ini. Kegagalan mengikuti seluruh instruksi 

yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat. 

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk 
referensi di masa mendatang.
Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat 
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik 
beroperasi baterai (nirkabel).

1.	 Keselamatan area kerja
a.	 �Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. 

Area yang berantakan atau gelap berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan.

b.	� Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang 
dapat meledak, misalnya jika terdapat cairan, gas, atau  
debu yang mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan 
percikan api yang dapat menyulut debu atau uap.

c.	� Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar 
Anda saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan 
dapat mengakibatkan Anda kehilangan kendali.

2.	 Keselamatan Kelistrikan
a.	� Steker alat listrik harus sesuai dengan 

stopkontak. Jangan pernah memodifikasi 
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan 
steker adaptor apa pun dengan alat listrik 
yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak 
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

b.	� Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, 
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat 
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan 
permukaan yang dibumikan. 

c.	� Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau 
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke 
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik. 

d.	� Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau mencabut alat listrik. Jauhkan 
kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau 
komponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau 
terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

e.	� Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f.	 �Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai 
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD). 
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan 
listrik.

3.	 Keselamatan Diri
a.	� Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan  

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
alat listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik 
bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan alat 
listrik dapat mengakibatkan cedera diri serius. 

b.	� Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan 
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti 
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm 
proyek, atau pelindung telinga yang digunakan untuk 
kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c.	 �Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik 
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa 
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan alat listrik 
yang tombolnya masih menyala akan berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan. 
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d.	� Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau 
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat 
listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

e.	� Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan alat listrik secara lebih 
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f.	 �Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan. 
Jauhkan rambut dan pakaian dan dari komponen 
yang bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, 
atau rambut panjang dapat tersangkut pada 
komponen yang bergerak.

g.	� Jika disediakan perangkat untuk sambungan 
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu, 
pastikan perangkat ini dihubungkan dan 
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat 
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya yang 
ditimbulkan oleh debu.

h.	� Jangan biarkan keakraban karena keseringan 
menggunakan alat membuat Anda berpuas diri 
dan mengabaikan prinsip keselamatan alat. 
Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera parah 
dalam hitungan sepersekian detik.

4.	 Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik
a.	� Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa. 

Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi 
Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik 
dan aman pada tingkatan kerja yang telah dirancang 
untuk alat itu. 

b.	� Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Alat 
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan 
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki. 

c.	� Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/
atau baterai, jika dilepas dari alat listrik sebelum 
melakukan penyetelan apa pun, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan 
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan 
mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara tidak 
disengaja. 

d.	� Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan 
orang yang tidak memahami alat listrik atau 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik 
dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang 
tidak terlatih. 

e.	� Rawat alat dan aksesori listrik. Lakukan 
pemeriksaan untuk mengetahui apakah 
ada komponen bergerak yang tidak sejajar 
atau bengkok, komponen yang patah, dan 
kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki 
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi 
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak terawat 
dengan baik. 

f.	� Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. 
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan 
mata potong yang tajam akan kecil kemungkinannya 
untuk macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

g.	� Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb., 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus 
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat 
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

h.	� Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan 
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak 
dan lemak. Pegangan dan permukaan pegangan 
yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan 
penanganan dan pengendalian alat dengan aman 
saat dalam situasi tak terduga.

5.	 Servis
a.	 �Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

mahir dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat 
keamanan alat listrik selalu terjaga.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS 
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Pengampelas 
Sabuk

♦♦ Pegang alat listrik di permukaannya yang 
berpelindung, karena permukaan ampelas dapat 
mengenai kabel. Memotong kabel yang bertegangan 
listrik dapat mengalirkan arus listrik pada komponen 
logam alat listrik dan mengakibatkan sengatan listrik 
pada pengguna.

♦♦ Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk 
mengamankan dan menyangga benda kerja pada 
landasan yang stabil. Memegang benda dengan 
tangan atau disandarkan pada tubuh Anda akan 
membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan 
hilangnya kendali.

♦♦ Peringatan! Bersentuhan dengan atau menghirup 
debu yang timbul karena mengampelas dapat 
membahayakan kesehatan operator dan orang lain 
yang mungkin berdekatan. Pakai masker debu yang 
dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap 
debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang berada di 
dalam atau yang memasuki area kerja juga terlindungi.

♦♦ Buanglah semua serbuk debu setelah mengampelas.
♦♦ Lakukan dengan lebih berhati-hati bila mengampelas 

cat yang mungkin berbasis timah atau bila mengampelas 
bahan kayu dan logam yang dapat menghasilkan 
debu toksin:

♦♦ Jauhkan anak-anak atau wanita hamil dari area kerja.
♦♦ Jangan makan, minum, atau merokok di area kerja.
♦♦ Buang partikel debu dan kotoran lainnya dengan 

aman.
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Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan pengguna 
ini. Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, 
maupun mengoperasikan alat ini dengan cara yang 
tidak sesuai dengan yang disarankan dalam panduan 
pengguna ini dapat menimbulkan risiko cedera tubuh 
dan/atau kerusakan benda-benda milik pribadi.

Keselamatan orang lain
♦♦ Alat ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh 

orang-orang (termasuk anak-anak) yang menderita 
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, 
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali 
apabila mereka diawasi atau diarahkan oleh orang 
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

♦♦ Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-
main dengan peralatan ini.

Getaran

Nilai emisi getaran tertera yang dinyatakan dalam data 
teknis dan pernyataan kesesuaian telah diukur sesuai 
dengan metode uji standar yang disediakan oleh EN 
60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu 
alat dengan alat yang lain. Nilai emisi getaran yang tertera 
juga dapat digunakan dalam penilaian paparan awal.

Peringatan! Nilai getaran emisi selama penggunaan alat 
listrik yang sebenarnya mungkin berbeda dengan nilai yang 
tertera tergantung pada cara penggunaan alat ini. Tingkat 
getaran dapat meningkatkan di atas tingkat yang tertera.

Saat menilai paparan getaran untuk menentukan tindakan  
keselamatan yang diharuskan oleh 2002/44/EC untuk  
melindungi orang-orang yang secara teratur menggunakan  
alat listrik dalam pekerjaannya, estimasi paparan getaran  
harus mempertimbangkan, kondisi penggunaan 
sebenarnya dan cara alat tersebut digunakan, termasuk  
mempertimbangkan semua komponen saat sedang  
dioperasikan seperti ketika alat tersebut dimatikan dan  
ketika sedang tidak beroperasi selain mempertimbangkan 
waktu pemicu.

Petunjuk Keselamatan Tambahan
PERINGATAN: Kami merekomendasikan 
penggunaan perangkat arus sisa dengan nilai 
arus sisa sebesar 30mA atau kurang.

RISIKO-RISIKO LAIN
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah 
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan, 
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

–– Kerusakan indra pendengaran
–– Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel 

yang beterbangan.
–– Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas 

selama operasi.
–– Risiko cedera pribadi karena penggunaan 

berkepanjangan.
–– Risiko debu dari zat-zat berbahaya.

KESELAMATAN KELISTRIKAN
Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini. 
Pastikan untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai 
dengan voltase pada papan nilai.

Alat Stanley Anda dilengkapi dengan isolasi 
ganda, oleh karena itu tidak perlu dibumikan.
Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat layanan 

STANLEY untuk diganti dengan kabel yang disiapkan 
secara khusus.

MENGGUNAKAN KABEL EKSTENSI
Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel 
sambungan 3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input 
daya alat ini (lihat Data Teknis).Ukuran konduktor minimum 
adalah 1,5 mm2; panjang maksimum adalah 30 m. 
Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel 
sepenuhnya.

LABEL PADA ALAT
Sebagai tambahan gambar-gambar yang digunakan 
dalam buku petunjuk ini, label-label pada alat 
menunjukkan gambar-gambar berikut ini:

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera, 
pengguna harus membaca buku petunjuk 
sebelum digunakan.

Kenakan kacamata pengaman atau 
pelindung.

Gunakan pelindung telinga.

Kenakanlah masker debu.

V Voltase Arus Langsung (DC)
A Ampere n0 Kecepatan Tanpa Beban

Hz Hertz Konstruksi Kelas II

W Watt Terminal Arde 
(Pentanahan)

mnt menit Simbol Waspada 
Keselamatan

Arus Bolak-
Balik (AC) /min. Putaran atau putaran 

bolak-balik per menit

Posisi Kode Tanggal
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi, 
dicetak pada kerangka alat. 
Contoh:

2018 XX XX
Tahun Produksi Isi Kemasan
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KEMASAN BERISI
1 Pengampelas sabuk
1 Kantung debu
1 Adaptor debu
1 Buku petunjuk
1 Kartu garansi
1 Daftar pusat layanan

♦♦ Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, 
komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi 
selama transportasi.

♦♦ Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk 
ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan 
dari sumber listrik sebelum melakukan 

penyesuaian apa pun atau melepaskan/memasang 
pelengkap atau aksesori. Sebelum menghubungkan 
kembali alat, tekan dan lepas tombol pemicu untuk 
memastikan bahwa alat sudah mati. Alat yang mendadak 
menyala dapat mengakibatkan cedera.

Memasang sabuk ampelas (GBR. B)
Peringatan! Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa 
memasang sabuk ampelas (6).

♦♦ Tarik tuas tegangan (5) ke luar untuk melepaskan 
ketegangan pada sabuk ampelas (6).

♦♦ Lepaskan sabuk ampelas lama (6).
♦♦ Pasang sabuk ampelas baru (6) di atas rol. Pastikan 

bahwa panah pada sabuk ampelas (6) menunjuk ke 
arah yang sama dengan panah pada alat.

♦♦ Untuk memastikan penyebaran yang benar, sabuk 
ampelas (6) harus dipusatkan di atas rol.

♦♦ Dorong tuas tegangan (5) ke dalam untuk 
menegangkan sabuk ampelas (6).

Tombol kontrol kecepatan variabel (LIHAT 
GBR. D) 

♦♦ Sesuaikan tombol kontrol kecepatan variabel (7) 
untuk menambah atau mengurangi kecepatan sesuai 
dengan spesifikasi material dan sabuk ampelas yang 
akan digunakan (juga bisa dilakukan selama tidak 
ada operasi beban). 

Memasang dan melepas kantung debu (GBR. C)
♦♦ Geser kantung debu (3) di soket pengeluaran debu (4).
♦♦ Untuk melepaskan kantung debu (3), geser keluar 

dari soket.

Menghubungkan pengisap debu ke alat (Gbr. C)
Adaptor debu (8) diperlukan untuk menghubungkan 
penyedot debu ke alat.

♦♦ Dorong adaptor (8) ke soket pengeluaran debu (4).
♦♦ Hubungkan slang penyedot debu ke adaptor (8).

RISIKO-RISIKO LAIN
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang 
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan 
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh 
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah 
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan, 
risiko residual tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

♦♦ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh 
komponen yang berputar/bergerak.

♦♦ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, 
pemotong, atau aksesori.

♦♦ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk  
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk  
waktu yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya  
secara berkala.

♦♦ Kerusakan indra pendengaran.
♦♦ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup 

debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: 
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan 
MDF).

FITUR (GBR. A-E)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi 
alat listrik atau komponennya. Ini dapat 
mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.

1 Sakelar On/Off
2 Tombol pengunci
3 Kantung debu
4 Soket pengeluaran debu
5 Tuas tegangan
6 Sabuk ampelas
7 Tombol Kontrol Kecepatan Variabel   
8 Adaptor debu

SEBELUM DIGUNAKAN
• Sebelum menggunakan alat untuk pertama kalinya, 
disarankan untuk mendapatkan informasi praktik.
• Selalu periksa apakah tegangan suplai sama dengan 
tegangan yang tertera pada pelat nama alat.
• Jangan bekerja dengan bahan yang mengandung asbes 
(asbes dianggap karsinogenik).
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• Debu dari bahan seperti cat yang mengandung 
timbal, beberapa jenis kayu, mineral dan logam dapat 
membahayakan (kontak dengan atau menghirup debu 
dapat menyebabkan reaksi alergi dan/atau penyakit 
pernapasan pada operator atau orang-orang di sekitar); 
kenakan masker debu dan bekerjalah dengan perangkat 
ekstraksi debu saat dihubungkan.
• Beberapa jenis debu diklasifikasikan sebagai 
karsinogenik (seperti debu oak dan beech) terutama 
berhubungan dengan aditif untuk pengondisian kayu; 
pakai masker debu dan bekerjalah dengan perangkat 
pengeluaran debu jika bisa disambungkan.
• Ikuti persyaratan nasional terkait debu untuk materi 
yang ingin Anda kerjakan.
• Jangan jepit alat ini dalam catok.
• Gunakan kabel ekstensi yang sudah sepenuhnya terlepas 
dari gulungan dan aman dengan kapasitas 16 Amp.

SETELAH DIGUNAKAN
• Setelah mematikan alat, jangan pernah menghentikan 
putaran aksesori dengan menekannya dari samping.

PENGGUNAAN
Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai kecepatannya. 
Jangan dibebani berlebihan. Fitur penyebaran otomatis 
pengampelas ini memungkinkan Anda untuk mengampelas 
tanpa perlu menyesuaikan lokasi sabuk ampelas (6).

♦♦ Pastikan sabuk ampelas (6) berpusat di atas rol 
selama perakitan. 

♦♦ Selama digunakan, jika sabuk ampelas (6) mulai 
menyebar dengan tidak tepat, lepaskan pengampelas 
sabuk dari benda kerja dan biarkan berjalan sebentar. 
Sabuk ampelas (6) akan kembali ke posisi tengahnya.

♦♦ Jika sabuk ampelas (6) tidak kembali ke posisi 
tengah, biarkan unit agar mendingin selama 5 menit 
dan ulangi.

Menyalakan dan mematikan (GBR. A.E)
♦♦ Untuk menghidupkan alat, tekan sakelar on/off (1).
♦♦ Untuk pengoperasian secara terus-menerus, tekan 

tombol pengunci (2) dan lepaskan sakelar on/off (1).
♦♦ Untuk mematikan alat, lepas sakelar on/off (1). 
♦♦ Untuk mematikan alat saat dalam operasi terus 

menerus, tekan sakelar on/off (1) sekali lagi dan 
lepaskan.

Mengosongkan kantung debu
Kantung debu (3) harus dikosongkan setiap 10 menit.

♦♦ Buka kantung debu (3) dan kosongkan sebelum 
melanjutkan.

Petunjuk untuk penggunaan yang optimal
♦♦ Selalu pegang alat dengan kedua tangan.
♦♦ Jangan menekan alat secara berlebihan.
♦♦ Periksa secara teratur kondisi sabuk ampelas (6). 

Gantilah bila perlu.

♦♦ Selalu ampelas sesuai tingkat kekasaran kayu.
♦♦ Bila mengampelas lapisan cat yang baru sebelum 

mengampelas lapisan lainnya, gunakan grit (butiran 
pasir) yang sangat halus.

♦♦ Pada permukaan yang tidak rata, atau bila 
menghilangkan lapisan cat, mulailah dengan grit 
(butiran) yang kasar. Pada permukaan lainnya, 
mulailah dengan grit (butiran) sedang. Pada kedua 
pengampelasan tersebut, gantilah secara bertahap 
ke butiran halus agar hasil akhirnya halus.

♦♦ Dapatkan informasi lebih lanjut mengenai aksesori 
yang tersedia di toko yang menjual alat tersebut.

PEMELIHARAAN
Alat listrik STANLEY dirancang untuk pengoperasian 
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum. 
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus 
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan 
pembersihan alat secara teratur.

♦♦ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda secara 
berkala menggunakan sikat lembut atau kain kering.

♦♦ Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan 
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan 
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih 
berbahan dasar larutan apa pun. Mesin ini tidak boleh 
diservis sendiri oleh pengguna. Jika muncul masalah, 
hubungi agen reparasi resmi.

Pelumasan 
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas 
tambahan.

Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan 
debu pada bodi utama dengan udara kering 
sesering mungkin saat kotoran terlihat 
mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi 
udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai 
dan masker debu yang sesuai bilamana 
mengerjakan prosedur ini.
PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau 
bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan 
bagian alat yang tidak terbuat dari logam. 
Zat-zat kimia tersebut dapat merapuhkan bahan 

yang digunakan dalam komponen-komponen ini. 
Gunakan kain yang dilembapkan hanya dengan air dan 
sabun yang lembut. Jangan sampai bagian dalam alat 
kemasukan air; jangan pernah rendam komponen alat 
dalam cairan. 
Untuk menjaga KESELAMATAN dan KEANDALAN 
produk, perbaikan, pemeriksaan dan penggantian kuas 
karbon, pemeliharaan atau penyesuaian apa pun harus 
dilakukan oleh Pusat Servis STANLEY, dengan selalu 
menggunakan komponen pengganti dari Stanley.
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AKSESORI YANG DAPAT DIPILIH
PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori 
lain, di luar yang disediakan oleh STANLEY, 
belum pernah diuji coba menggunakan produk 

ini, maka penggunaan aksesori semacam itu dengan alat 
ini dapat berbahaya. Untuk mengurangi risiko cedera, 
gunakan hanya aksesori yang direkomendasikan 
STANLEY dengan produk ini.
Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi 
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk STANLEY 
Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda, 
jangan buang alat ini bersama limbah rumah tangga 
biasa. Anda harus memilahnya untuk daur ulang terpisah.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara 
terpisah memungkinkan material untuk didaur 
ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali 

bahan yang didaur ulang membantu mencegah 
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan 
bahan baku.

CATATAN
Kebijakan STANLEY adalah salah satu peningkatan 
yang berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya, 
kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.
Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda di setiap negara.
Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap 
negara.
Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua 
negara. Hubungi dealer STANLEY setempat Anda untuk 
ketersediaan produk.

INFORMASI SERVIS
STANLEY menawarkan jaringan lengkap milik 
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh negara 
Anda. Semua Pusat Servis STANLEY memiliki tenaga 
kerja terlatih untuk memberikan servis alat listrik yang 
efisien dan tepercaya kepada pelanggan. Apabila Anda 
memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen 
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi STANLEY yang 
terdekat dengan tempat Anda.

DATA TEKNIS

PENGAMPELAS SABUK SB90
Voltase VAC 220~240
Frekuensi Hz 50-60
Input daya W 900
Kecepatan sabuk m/mnt 240-380
Permukaan alas ampelas mm 76x533
Berat kg 2,76
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครือ่งขดักระดาษทรายสายพานรุ่น SB90 ของ 
Stanley ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับการขดั
ไม ้โลหะ พลาสตกิ และพืน้ผวิทีม่กีารทาส ีเครือ่งมอืนี้
มวีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านระดบัมอือาชพี

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�ำจ�ำกดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรุนแรงของ
ความอนัตรายทีใ่ชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อื
และใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี้

อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ีก่อ่ใหเ้กดิ
อนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึง่หากไมร่ะวงั จะ
ท�ำใหเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้
ค�ำเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนวโนม้วา่
อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั 
สามารถท�ำใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอื
บาดเจ็บสาหสัได้
ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนว
โนม้วา่จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั 
อาจท�ำใหไ้ดร้บับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอื 
ปานกลาง

ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัการ
บาดเจ็บซึง่หากไมร่ะวงัอาจท�ำใหท้รพัยส์นิเสยี
หายได้

แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต

แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม้

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

ค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไป 
ส�ำหรบัการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า 

ค�ำเตอืน! โปรดอา่นค�ำเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ 
ความปลอดภยั รวมท ัง้ภาพประกอบ และ
ขอ้มลูจ�ำเพาะท ัง้หมดทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอื

ไฟฟ้านี ้การไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่
นีอ้าจท�ำใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต อคัคภียั และ/หรอืการบาด
เจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตั ิ
ท ัง้หมดนีไ้วเ้พือ่การอา้งองิในภายหลงั
ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืน หมายถงึเครือ่งมอื 
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�ำงานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื 
เครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ทีท่�ำงานผา่นแบตเตอรี่

1.	ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�ำงาน
ก.	 �รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณทีท่�ำงาน บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข.	� หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิ
การระเบดิได ้เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว 
แกส๊ หรอืฝุ่ นละอองทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่ง
มอืไฟฟ้าจะท�ำใหเ้กดิประกายไฟทีอ่าจท�ำใหเ้กดิ
ละอองหรอืเปลวไฟขึน้ได ้

ค.	� ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนทีเ่ดนิผา่นไปมาเขา้
ใกลใ้นขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวน
ตา่งๆ อาจท�ำใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2.	ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก.	� ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไฟไมว่า่จะดว้ยวธิใีดก็ตาม 
หา้มใชป้ล ัก๊อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั๊กไฟทีไ่มไ่ด ้
รับการดดัแปลงและเตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลด
ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

ข.	� หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอื 
ลงกราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�ำ้ เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากร่างกาย
เป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด ์

ค.	� อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพ
ทีเ่ปียกชืน้ น�้ำทีไ่หลเขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่
ความเสีย่งในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต 

ง.	� หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพือ่ห ิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บ
สายไฟใหพ้น้จากความรอ้น น�ำ้มนั ของมคีม 
หรอืชิน้สว่นตา่งๆทีก่�ำลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ำรดุ
หรอืพันกนัจะท�ำใหม้คีวามเสีย่งเพิม่มากขึน้ทีจ่ะถกู
ไฟฟ้าชอ็ตได ้

จ.	� เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งทีเ่หมาะสมส�ำหรบัการใชง้านนอก
อาคาร การใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�ำหรับการใชง้าน
นอกอาคารจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้า
ชอ็ต

ฉ.	 �หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะลดความ
เสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3.	ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก.	� ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�ำลงัท�ำ รวมท ัง้

ใชส้ามญัส�ำนกึในขณะทีก่�ำลงัใชง้านเครือ่งมอื 
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุ
ก�ำลงัเหนือ่ยลา้ หรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะ
หนึง่อาจท�ำใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้
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ข.	� ใชอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กาก 
กนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั หรอือปุกรณ์
ป้องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะทีเ่หมาะสมจะชว่ยลด
อาการบาดเจ็บทางร่างกาย 

ค.	 �ป้องกนัเครือ่งเปิดท�ำงานโดยไมต่ ัง้ใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นต�ำแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊ของ
เครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืแบตเตอรี ่
หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอื
ไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง.	� ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบ
คา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจ
ท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

จ.	� หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ตอ้งยนือยา่ง
ม ัน่คงและสมดลุเสมอ เพือ่ชว่ยในการควบคมุ
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

ฉ.	 �แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวม
หรอืใสเ่ครือ่งประดบั รวบผมและเสือ้ผา้ใหห้า่ง
จากชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาว
รุ่มร่าม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปพัน
กบัชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ

ช.	� หากมอีปุกรณส์�ำหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ัน้อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ย
ลดอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

ซ.	� อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านท�ำใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการ
เพือ่ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจ
ท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีง
เสีย้ววนิาที

4.	�การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอื
ไฟฟ้า

ก.	� หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอื 
ไฟฟ้าใหต้รงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ 
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�ำงานไดด้แีละ
ปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บ
การออกแบบมา 

ข.	� หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่ง
ไมท่�ำงาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุ
ผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งไดรั้บการ
ซอ่มแซม 

ค.	� ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอื หากถอดแบตเตอรีไ่ด ้ให้
ถอดแบตเตอรีอ่อกกอ่นท�ำการปรบัแตง่ 
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครือ่งมอื
ไฟฟ้า มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิการป้องกนั
นีจ้ะชว่ยลดความเสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งไฟฟ้า
ใหท้�ำงานโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ 

ง.	� เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืค�ำแนะน�ำเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ช้
เครือ่งมอื เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวามช�ำนาญ 

จ.	� บ�ำรงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิน้สว่นทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชี ิน้สว่นที่
แตกหกั และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การ
ท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากเครือ่ง
มอืไฟฟ้าช�ำรดุเสยีหาย ใหน้�ำไปสง่ซอ่มกอ่น
น�ำมาใชง้าน อบุตัเิหตจุ�ำนวนมากเกดิจากการดแูล
รักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ 

ฉ.	� เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่ง
มอืตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ช.	� ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครือ่งมอื ฯลฯ ตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี ้โดย
พจิารณาถงึสภาพการท�ำงานและงานทีท่�ำเป็น
ส�ำคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�ำงานอืน่นอกเหนอื
จากทีก่�ำหนดไวอ้าจท�ำใหเ้กดิอนัตรายได ้

ซ.	� หม ัน่ดแูลใหม้อืจบัและพืน้ผวิทีจ่บัน ัน้แหง้ 
สะอาด และปราศจากน�ำ้มนัและจาระบ ีมอืจับ
และผวิสมัผัสทีล่ืน่อาจท�ำใหเ้กดิการใชง้านทีไ่ม่
ปลอดภยัและท�ำใหไ้มส่ามารถควบคมุเครือ่งมอืใน
สถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5.	การบรกิาร
ก.	 �ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครือ่งมอื และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยรับ
ประกนัไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายังมคีวามปลอดภยัอยู่

กฎความปลอดภยัเพิม่เตมิเฉพาะเครือ่งมอื

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัส�ำหรบัการ 
ใชง้านเครือ่งขดักระดาษทรายสายพาน
♦♦ จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าตรงพืน้ผวิทีม่ฉีนวนป้องกนั 

เพราะพืน้ผวิขดัอาจสมัผสักบัสายไฟของตวั 
เครือ่งเอง งานตดัทีส่มัผัสกบัสายไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า”  
อาจท�ำใหส้ว่นของโลหะทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า”  
และท�ำใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

♦♦ ใชต้วัจบัชิน้งานหรอืวธิอี ืน่ๆ ทีไ่ดผ้ลเพือ่ยดึ
และหนนุชิน้งานบนแทน่ทีม่ ัน่คง การใชม้อืจับ
หรอืใหช้ ิน้งานพงิกบัล�ำตวัจะไมม่ัน่คงและอาจท�ำให ้
สญูเสยีการควบคมุได ้

♦♦ ค�ำเตอืน! การสมัผัสหรอืสดูดมฝุ่ นละอองทีเ่กดิ 
จากการขดัดว้ยกระดาษทรายอาจเป็นอนัตรายตอ่ 
สขุภาพของผูใ้ชเ้ครือ่งและผูท้ีเ่ดนิผา่นไปมาได ้ให ้
สวมหนา้กากกนัฝุ่ นทีอ่อกแบบมาเป็นพเิศษส�ำหรับ
การป้องกนัฝุ่ นและควนั และตอ้งแน่ใจวา่ผูท้ีอ่ยู่
ภายในพืน้ทีท่�ำงานหรอืก�ำลงัเขา้ไปในพืน้ทีนั่น้ 
มกีารป้องกนัดว้ยเชน่กนั
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♦♦ ขจัดฝุ่ นใหท้ัว่บรเิวณทัง้หมดหลงัจากขดัดว้กระดาษ 
ทรายแลว้

♦♦ ใหค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่ขดัสซี ึง่อาจมสีว่น
ผสมของตะกัว่ หรอืเมือ่ขดัไมแ้ละโลหะซึง่อาจกอ่
ใหเ้กดิฝุ่ นพษิได:้

♦♦ อยา่ใหเ้ด็กหรอืสตรมีคีรรภเ์ขา้ไปในพืน้ทีท่�ำงาน
♦♦ อยา่รับประทานอาหาร ดืม่น�้ำ หรอืสบูบหุรีใ่นพืน้ที ่

ท�ำงาน
♦♦ ก�ำจัดเศษฝุ่ นและเศษอืน่ๆ ทิง้อยา่งปลอดภยั

ไดอ้ธบิายวตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไวใ้นคูม่อืแนะน�ำ
การใชง้านฉบบันีแ้ลว้ การใชง้านอปุกรณเ์สรมิหรอื
อปุกรณต์อ่พว่ง หรอืการใชง้านอืน่ใดกบัเครือ่งมอืนี ้
นอกเหนอืจากทีไ่ดแ้นะน�ำไวใ้นคูม่อืการใชง้านนี ้อาจ
ท�ำใหเ้สีย่งตอ่การบาดเจ็บ และ/หรอืความเสยีหาย 
ของทรัพยส์นิได ้

ความปลอดภยัของบคุคลอืน่
♦♦ เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล  

(ซึง่รวมถงึผูเ้ยาว)์ ทีม่คีวามสามารถทางกายภาพ 
ความสามารถทางการรับรู ้หรอืความสามารถทาง
สมองบกพรอ่ง หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้
เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูลหรอืค�ำแนะน�ำ
การใชง้านเครือ่งมอืจากผูรั้บผดิชอบความปลอดภยั
ของบคุคลเหลา่นัน้

♦♦ เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่จะไม่
เลน่เครือ่งมอืนัน้ๆ

การส ัน่สะเทอืน
คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืนทีร่ะบไุวใ้นขอ้มลูทางเทคนคิ 
และค�ำประกาศเรือ่งความสอดคลอ้งกนัไดรั้บการตรวจวดั 
ตามวธิกีารทดสอบมาตรฐานทีใ่หไ้วต้าม EN 60745  
ทัง้นีอ้าจน�ำมาใชเ้พือ่เปรยีบเทยีบเครือ่งมอืชนดิหนึง่กบั
เครือ่งมอือกีชนดิหนึง่ได ้คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืน 
ทีร่ะบไุวอ้าจน�ำมาใชส้�ำหรับการประเมนิผลเบือ้งตน้ 
ของการสัน่สะเทอืนกไ็ด ้
ค�ำเตอืน! คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืนในระหวา่ง 
การใชง้านจรงิของเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจแตกตา่งจากคา่ 
ทีร่ะบไุวโ้ดยขึน้อยูก่บัวธิกีารใชเ้ครือ่งมอืนัน้ๆ ระดบั 
การสัน่สะเทอืนอาจเพิม่ขึน้สงูกวา่ระดบัทีร่ะบไุว ้
ในการประเมนิการสัน่สะเทอืนทีไ่ดรั้บเพือ่ก�ำหนด 
มาตรการเพือ่ความปลอดภยัตามที ่2002/44/EC 
ก�ำหนดไวเ้พือ่ป้องกนับคุลากรทีใ่ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า 
เป็นประจ�ำในการท�ำงาน การประเมนิการสัน่สะเทอืน 
ทีไ่ดรั้บควรไดรั้บการพจิารณาสภาวะทีเ่ป็นจรงิของ 
การใชง้านและวธิกีารใชง้านเครือ่งมอืดงักลา่ว รวมทัง้ 
พจิารณาถงึสว่นตา่งๆ ทัง้หมดของรอบการท�ำงาน เชน่ 
จ�ำนวนครัง้ทีปิ่ดสวติชเ์ครือ่งมอื และขณะปลอ่ยให ้
เครือ่งท�ำงานแตไ่มไ่ดใ้ชง้านใดๆ นอกเหนอืจากชว่ง
เวลาการกระตุน้การท�ำงาน

ขอ้มลูเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ค�ำเตอืน: เราขอแนะน�ำการใชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดูทีม่กีระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป์

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลีย่ง 
ความเสีย่งบางอยา่งได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก่

–– ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
–– ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิน้งาน 

ทีป่ลวิวอ่น
–– ความเสีย่งทีจ่ะเกดิรอยไหมเ้นือ่งจากอปุกรณ์

เสรมิทีร่อ้นขึน้ในระหวา่งใชง้าน
–– ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บเนือ่งจากการใช ้

งานเป็นเวลานาน
–– ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บฝุ่ นจากสารทีเ่ป็นอนัตราย

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืนีใ้ชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาดเดยีวเทา่นัน้ ตรวจ
สอบใหแ้น่ใจวา่ก�ำลงัไฟของแหลง่จา่ยไฟตรงกบัคา่แรง
ดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั

เครือ่งมอื Stanley ของคณุมฉีนวนสองชัน้  
ดงันัน้จงึไมจ่�ำเป็นตอ้งตอ่สายดนิ

หากสายไฟช�ำรดุเสยีหาย โปรดสง่ไปยังศนูยบ์รกิาร 
ของ STANLEY เพือ่เปลีย่นเป็นสายไฟทีจั่ดเตรยีมมา
เป็นพเิศษ

การใชส้ายพว่ง
ในกรณีทีจ่�ำเป็นตอ้งใชส้ายพว่ง ใหใ้ชส้ายพว่ง 3 ขัว้ทีม่ ี
การรับรองและเหมาะสมกบัปรมิาณไฟเขา้ของอปุกรณ ์
(ดขูอ้มลูทางเทคนคิ)ขนาดของสายน�ำไฟฟ้าทีเ่ล็ก
ทีส่ดุคอื 1.5 มม.2 และความยาวสงูสดุอยูท่ี ่30 ม. 
เมือ่มกีารใชอ้ปุกรณ์มว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟ
ออกจนหมดทกุครัง้

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
นอกเหนอืจากสญัลกัษณ์ภาพทีใ่ชใ้นคูม่อืเลม่นีแ้ลว้  
บนเครือ่งมอืจะมสีญัลกัษณ์ภาพดงัตอ่ไปนี:้

ค�ำเตอืน! ผูใ้ชต้อ้งอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้
กอ่นใชเ้ครือ่งเพือ่ลดความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บ

สวมแวน่ตานริภยัหรอืแวน่ครอบตา

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมหนา้กากกนัฝุ่ น
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V โวลต์ ไฟกระแสตรง
A แอมแปร์ n0 ความเร็วขณะไมม่โีหลด
Hz เฮริตซ์ โครงสรา้งคลาส II

W วตัต์ สายดนิ

min นาที สญัลกัษณเ์ตอืนความ
ปลอดภยั

ไฟกระแส 
สลบั /นาที รอบการหมนุหรอืรอบ 

การท�ำงานตอ่นาที

ต�ำแหนง่ของรหสัวนัที่
รหสัวนัทีซ่ ึง่รวมถงึปีทีผ่ลติจะพมิพอ์ยูบ่นตวัเครือ่ง 
ตวัอยา่งเชน่:

2018 XX XX
ปีทีผ่ลติของรายการในบรรจภุณัฑ์

ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย
เครือ่งขดักระดาษทรายสายพาน 	1 	เครือ่ง
ถงุเกบ็ฝุ่ น 	 1 	ใบ
หวัตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น 	 1 	อนั
คูม่อืการใชง้าน 	 1 	เลม่
ใบรับประกนั 	 1 	ใบ
รายชือ่ศนูยบ์รกิาร 	 1 	ชดุ
♦♦ โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครือ่งมอื 

ชิน้สว่น หรอือปุกรณเ์สรมิทีอ่าจเกดิขึน้ในระหวา่ง
การขนสง่

♦♦ โปรดอา่นและท�ำความเขา้ใจคูม่อืเลม่นีก้อ่นการ 
ใชง้าน

การประกอบและการปรบัแตง่
ค�ำเตอืน: ปิดเครือ่งมอืและถอดปลั๊กออกจาก
แหลง่จา่ยไฟกอ่นท�ำการปรับตัง้ หรอืท�ำการ
ถอด/ตดิตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิ

ใดๆ ทกุครัง้ เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บบาดเจ็บ 
รุนแรง กดและปลอ่ยสวติชเ์พือ่ใหแ้น่ใจวา่เครือ่งมอืปิด 
อยูก่อ่นตอ่เครือ่งมอืใหมอ่กีครัง้ การเผลอเปิดเครือ่ง 
โดยไมไ่ดต้ัง้ใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การตดิต ัง้สายพานขดักระดาษทราย (รูป B)
ค�ำเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งมอืโดยไมม่สีายพานขดั
กระดาษทราย (6)
♦♦ ดงึคนัปรับความตงึ (5) ออกเพือ่คลายความตงึ

สายพานขดักระดาษทราย (6)
♦♦ น�ำสายพานขดักระดาษทรายเสน้เกา่ออก (6)

♦♦ วางสายพานขดักระดาษทรายเสน้ใหม ่(6) เหนอื
สายพาน อยา่ลมืตรวจดวูา่ลกูศรบนสายพานขดั
กระดาษทราย (6) ชีไ้ปยังต�ำแหน่งเดยีวกนักบั 
ลกูศรบนเครือ่งมอื

♦♦ เพือ่ใหแ้น่ใจวา่การตดิตัง้นัน้ถกูตอ้ง สายพานขดั
กระดาษทรายตอ้งอยูต่รงกลางของสายพาน (6) 

♦♦ ดนัคนัปรับความตงึ (5) เขา้เพือ่ใหส้ายพานขดั
กระดาษทรายตงึ (6)

แป้นปรบัระดบัความเร็ว (ดรููป D) 
♦♦ ปรับแป้นปรับระดบัความเร็ว (7) ในการเพิม่หรอืลด

ความเร็วซึง่ขึน้อยูก่บัวตัถแุละสายพานขดักระดาษ
ทราย (นอกจากนี ้ยังสามารถใชง้านไดใ้นกรณีที่
ไมม่กีารล�ำเลยีงไดอ้กีดว้ย) 

การใสแ่ละถอดถงุเก็บฝุ่ น (รูป C)
♦♦ เลือ่นถงุเกบ็ฝุ่ น (3) ใหค้รอบชอ่งระบายฝุ่ น (4)
♦♦ ในการน�ำถงุถงุเกบ็ฝุ่ นออก (3) ใหเ้ลือ่นออกจาก

ชอ่งระบาย

การเชือ่มตอ่เครือ่งดดูฝุ่ นเขา้กบัเครือ่งมอื 
(รูป C)
ตอ้งเชือ่มตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น (8) กบัหวัตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น
♦♦ ใสห่วัตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น (8) เขา้ไปในชอ่งระบายฝุ่ น (4)
♦♦ เชือ่มตอ่ทอ่ดดูเขา้กบัหวัตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น (8)

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยั 
นีอ้าจเกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งมอื ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจ 
เกดิขึน้จากการใชง้านอยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชง้านเป็น 
เวลานาน เป็นตน้
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้งและใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้ แตก่ไ็มส่ามารถ 
หลกีเลีย่งความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่ังมอียูบ่างอยา่งได ้ 
ความเสีย่งเหลา่นีไ้ดแ้ก:่
♦♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผัสชิน้สว่นทีห่มนุหรอื

เคลือ่นที่
♦♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้สว่น ใบมดี 

หรอือปุกรณเ์สรมิตา่งๆ
♦♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่งมอืเป็นเวลานาน 

เมือ่ใชง้านเครือ่งมอืเป็นระยะเวลานานตอ้งแน่ใจวา่
คณุไดห้ยดุพักเป็นระยะๆ

♦♦ ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
♦♦ อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดมฝุ่ นจาก 

การใชเ้ครือ่งมอื (ตวัอยา่งเชน่ การท�ำงานกบัไม ้
โดยเฉพาะไมโ้อค๊ ไมบ้ชี และไม ้MDF)
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สว่นประกอบส�ำคญั (รูป A-E)
ค�ำเตอืน: หา้มดดัแปลงเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอื
สว่นประกอบตา่งๆ เพราะอาจท�ำใหเ้ครือ่งมอื
ช�ำรดุหรอืผูใ้ชไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

1 สวติชเ์ปิด/ปิด
2 ปุ่ มล็อค
3 ถงุเกบ็ฝุ่ น
4 ชอ่งระบายฝุ่ น
5 คนัปรับความตงึ
6 สายพานขดักระดาษทราย
7 แป้นปรับระดบัความเร็ว
8 หวัตอ่เครือ่งดดูฝุ่ น

กอ่นการใชง้าน
• ขอแนะน�ำใหศ้กึษาขอ้มลูการปฏบิตังิานกอ่นการ 
ใชง้านครัง้แรก
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แรงดนัแหลง่จา่ยไฟมแีรงดนั
เหมอืนกบัทีแ่สดงไวบ้นป้ายประจ�ำเครือ่งมอื
• ไมใ่ชง้านกบัวสัดทุีม่สีว่นประกอบของแรใ่ยหนิ 
(แรใ่ยหนิอาจเป็นสาเหตกุอ่ใหเ้กดิมะเร็งได)้
• ฝุ่ นจากวสัด ุเชน่ สทีีม่สีารตะกัว่, ไมบ้างชนดิ, แรธ่าต ุ
และโลหะบางชนดิอาจท�ำใหเ้กดิอนัตรายได ้(การสดูดม 
ฝุ่ นละอองทีม่สีารปนเป้ือนอาจท�ำใหเ้กดิอาการภมูแิพ ้
และ/หรอืโรคเกีย่วกบัทางเดนิหายใจกบัผูใ้ชง้านหรอื 
ผูท้ีเ่ดนิผา่นไปมา) ใหส้วมหนา้กากกนัฝุ่ นและใชง้าน
ร่วมกบัอปุกรณด์กัจับฝุ่ นเมือ่ท�ำงานเสมอ
• ฝุ่ นละอองบางชนดิจัดอยูใ่นจ�ำพวกสารทีก่อ่ใหเ้กดิ 
มะเร็ง (เชน่ฝุ่ นละอองจากไมโ้อค๊และไมบ้ชี) โดยเฉพาะ 
เมือ่รวมกบัสารเตมิแตง่ส�ำหรับงานไม ้ใหส้วมหนา้กาก
กนัฝุ่ นและใชง้านร่วมกบัอปุกรณด์กัจับฝุ่ นเมือ่ท�ำงาน
• ปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดตามกฏหมายภายในประเทศนัน้ๆ 
ทีเ่กีย่วกบัขอ้งกบัฝุ่ นละอองส�ำหรับวสัดทุีค่ณุตอ้งการ
ท�ำงานดว้ย
• หา้มยดึจับเครือ่งมอืกบัคมีจับ
• ใชส้ายตอ่พว่งทีม่คีวามจ ุ16 แอมป์ทีป่ลอดภยัและ
ไมพั่นกนั

หลงัการใชง้าน
• หลงัจากปิดเครือ่งมอืแลว้ หา้มหยดุการหมนุของ
อปุกรณโ์ดยใชแ้รงกระท�ำดา้นขา้ง

การใชง้าน
ค�ำเตอืน! ปลอ่ยใหเ้ครือ่งมอืท�ำงานตามความเร็ว 
ของเครือ่งเอง หา้มใชง้านเกนิก�ำลงั คณุลกัษณะการ
เคลือ่นทีอ่ตัโนมตัขิองเครือ่งขดักระดาษทรายนีท้�ำให ้
คณุสามารถขดัดว้ยกระดาษทรายโดยทีไ่มต่อ้งปรับ
เปลีย่นต�ำแหน่งสายพาน (6)

♦♦ อยา่ลมืใหส้ายพานขดักระดาษทราย (6) ตัง้อยูต่รง
กลางสายพานในระหวา่งการตดิตัง้ 

♦♦ ในระหวา่งการใชง้าน หากสายพานขดักระดาษ
ทราย (6) เริม่เคลือ่นทีผ่ดิปกต ิใหน้�ำสายพานขดั
กระดาษทรายออกจากวตัถทุีก่�ำลงัล�ำเลยีงอยูแ่ละ
ใหส้ายพานนีเ้คลือ่นทีไ่ปสกัพัก แลว้สายพานขดั
กระดาษทราย (6) กจ็ะกลบัมาเคลือ่นทีไ่ดต้ามปกติ
เชน่เดมิ

♦♦ หากสายพานขดักระดาษทราย (6) ไมก่ลบัมาอยูใ่น
ต�ำแหน่งกลาง ใหร้อใหเ้ครือ่งเย็นลง 5 นาทแีลว้จงึ
ท�ำใหมอ่กีครัง้

การเปิดและปิดสวติช ์(รูป A.E)
♦♦ หากตอ้งการเปิดเครือ่ง ใหก้ดสวติชเ์ปิด/ปิด (1)
♦♦ หากตอ้งการใชง้านอยา่งตอ่เนือ่ง ใหก้ดปุ่ มล็อค (2) 

และปลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิด (1)
♦♦ หากตอ้งการปิดเครือ่ง ใหป้ลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิด (1) 
♦♦ หากตอ้งการปิดเครือ่งระหวา่งทีใ่ชง้านตอ่เนือ่ง  

ใหก้ดสวติชเ์ปิด/ปิดซ�้ำ (1) อกีหนึง่ครัง้แลว้ปลอ่ย

การเทถงุเก็บฝุ่ น
ควรเทถงุเกบ็ฝุ่ น (3) ทกุๆ 10 นาที
♦♦ ปลดซปิถงุเกบ็ฝุ่ น (3) และเททิง้กอ่นด�ำเนนิงานตอ่

ค�ำแนะน�ำเพือ่การใชง้านอยา่งเหมาะสม
♦♦ จับเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้งเสมอ
♦♦ อยา่ใชแ้รงกดเครือ่งมอืมากเกนิไป
♦♦ ตรวจสอบสภาพกระดาษสายพานขดักระดาษทราย

เป็นประจ�ำ (6) และเปลีย่นใหมเ่มือ่จ�ำเป็น
♦♦ ใหข้ดัตามลายไมเ้สมอ
♦♦ เมือ่จะขดัชัน้ของสชีัน้ใหมก่อ่นจะทาสอีกีชัน้  

ใหใ้ชก้ระดาษทรายทีม่คีวามละเอยีดมากๆ
♦♦ ในการขดัพืน้ผวิทีไ่มส่ม�ำ่เสมอ หรอืขดัลอกชัน้ส ี 

ใหเ้ริม่ดว้ยกระดาษทรายหยาบ สว่นพืน้ผวิแบบอืน่ๆ 
ใหเ้ริม่ดว้ยกระดาษทรายหยาบปานกลาง ทัง้สอง
กรณี ใหค้อ่ยๆ เปลีย่นเป็นกระดาษทรายทีม่คีวาม
ละเอยีดเพิม่ขึน้เพือ่ใหไ้ดผ้วิชิน้งานทีเ่รยีบ

♦♦ โปรดปรกึษาตวัแทนจ�ำหน่ายของคณุส�ำหรับขอ้มลู
เพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีม่จี�ำหน่าย 

การบ�ำรงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า STANLEY ออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถ
ใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยมกีารบ�ำรงุรักษานอ้ย
ทีส่ดุ การท�ำงานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่ง 
ขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาเครือ่งมอือยา่งเหมาะสมและ
การท�ำความสะอาดอยา่งสม�ำ่เสมอ
♦♦ ท�ำความสะอาดชอ่งระบายอากาศเครือ่งมอืของคณุ

เป็นประจ�ำโดยใชแ้ปรงขนออ่นหรอืผา้แหง้
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♦♦ ท�ำความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�ำโดยใชผ้า้ชบุ
น�้ำบดิหมาด หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดทีม่ฤีทธิ์
กดักรอ่นหรอืมสีว่นผสมของตวัท�ำละลาย เครือ่งมอื
นีผู้ใ้ชไ้มส่ามารถซอ่มเองได ้หากมปัีญหาใดๆ  
เกดิขึน้โปรดตดิตอ่ศนูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บอนุญาต

การหลอ่ลืน่ 
ไมจ่�ำเป็นตอ้งใชส้ารหลอ่ลืน่เพิม่เตมิกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้านี้

การท�ำความสะอาด

ค�ำเตอืน: หมัน่เป่าสิง่สกปรกและฝุ่ นละออง 
ทีส่ะสมออกจากตวัเครือ่งเป็นประจ�ำดว้ยลม
แหง้ เนือ่งจากสิง่สกปรกมกัสะสมอยูภ่ายใน
และโดยรอบชอ่งระบายอากาศ สวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ นทีไ่ด ้
มาตรฐานขณะด�ำเนนิการในขัน้ตอนนี้
ค�ำเตอืน: หา้มใชส้ารทีเ่ป็นตวัท�ำละลายหรอื
สารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นรุนแรงอืน่ๆ ท�ำความ
สะอาดชิน้สว่นทีไ่มใ่ชโ่ลหะของเครือ่งมอื  
สารเคมเีหลา่นีอ้าจสง่ผลตอ่วสัดทุีใ่ชใ้นชิน้

สว่นเหลา่นี ้ใชเ้ฉพาะผา้ชบุน�้ำสบูอ่อ่นๆ เทา่นัน้ อยา่ให ้
มขีองเหลวใดๆ เขา้ไปในเครือ่งมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่น
ใดๆ ของเครือ่งมอืลงในของเหลวเด็ดขาด 
การซอ่มแซม การตรวจสอบและการเปลีย่นแปรงถา่น 
การบ�ำรงุรักษาหรอืการปรับเปลีย่นใดๆ ควรกระท�ำโดย
ศนูยบ์รกิารของ STANLEY โดยใชอ้ะไหลข่อง Stanley 
เทา่นัน้ เพือ่รักษาความปลอดภยัและความเชือ่ถอืได ้
ของเครือ่งมอื

อปุกรณเ์สรมิ
ค�ำเตอืน: เนือ่งจากอปุกรณเ์สรมิอืน่ซึง่นอก
เหนอืจากที ่STANLEY มจี�ำหน่าย ไมไ่ดผ้า่น
การทดสอบร่วมกบัผลติภณัฑน์ี ้จงึอาจเป็น

อนัตรายหากใชอ้ปุกรณเ์สรมิดงักลา่วร่วมกบัเครือ่งมอืนี ้
เพือ่เป็นการลดความเสีย่งจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ช ้
อปุกรณเ์สรมิเฉพาะที ่STANLEY แนะน�ำใหใ้ชร้่วมกบั
ผลติภณัฑน์ีเ้ทา่นัน้
โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ
เกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีเ่หมาะสม

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ี้
รวมกบัขยะทัว่ไปในครัวเรอืน

หากคณุเห็นวา่จ�ำเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์STANLEY 
ของคณุ หรอืเครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนส์�ำหรับคณุ 
อกีตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน 
โปรดคดัแยกเพือ่น�ำไปรไีซเคลิแยกประเภท

เราจะสามารถน�ำวสัดมุารไีซเคลิและใชง้านได ้
ใหมอ่กีครัง้ หากบรรจภุณัฑแ์ละผลติภณัฑท์ีใ่ช ้
แลว้ไดรั้บการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก การน�ำ

วสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่ 
สิง่แวดลอ้มและลดความตอ้งการวตัถดุบิ

หมายเหตุ
เนือ่งจาก STANLEY มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุผลติภณัฑ ์
อยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้เราจงึขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่น 
แปลงขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ใหท้ราบ
ลว่งหนา้
อปุกรณ์มาตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ
ขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ
ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�ำหน่ายไมค่รบทกุรายการ 
ในบางประเทศ โปรดสอบถามรายละเอยีดเกีย่วกบั 
ตวัเลอืกผลติภณัฑจ์ากตวัแทนจ�ำหน่าย STANLEY  
ในประเทศของคณุ

ขอ้มลูการบรกิาร
STANLEY ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของบรษัิท
เองและ/หรอืศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรูปแบบ
ทัว่ประเทศของคณุ ศนูยบ์รกิาร STANLEY ทกุแหง่
มพีนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารเกีย่วกบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้
ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�ำแนะน�ำดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม 
หรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์STANLEY 
ใกลบ้า้นคณุ

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ

เครือ่งขดักระดาษทราย
สายพาน SB90

แรงดนัไฟฟ้า โวลตA์C 220~240
ความถี่ เฮริตซ์ 50-60
ก�ำลงัไฟเขา้ วตัต์ 900
ความเร็วสายพาน ม./นาที 240-380
พืน้ทีผ่วิฐานทราย มม. 76x533
น�้ำหนัก กก. 2.76
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TIẾNG VIỆT

MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG
Máy chà nhám băng Stanley SB90 được thiết kế 
để chà gỗ, kim loại, nhựa và các bề mặt sơn. Đây 
là máy chuyên dụng.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm 
trọng của từng từ ký hiệu. Vui lòng đọc sách hướng 
dẫn sử dụng và chú ý đến các biểu tượng này.

NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy hiểm 
sắp xảy ra sẽ gây tử vong hoặc chấn 
thương nghiêm trọng nếu không 
phòng tránh.
CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy hiểm 
tiềm ẩn có thể gây tử vong hoặc chấn 
thương nghiêm trọng nếu không 
phòng tránh.
THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy 
hiểm tiềm ẩn có thể gây chấn thương 
nhẹ hoặc vừa nếu không phòng tránh.

LƯU Ý: Chỉ hành động không liên quan đến chấn 
thương cá nhân có thể gây hư hỏng tài sản nếu 
không phòng tránh.

Biểu thị nguy cơ bị điện giật.

Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

Cảnh báo: Để giảm nguy cơ chấn thương, 
hãy đọc sổ hướng dẫn sử dụng.

Cảnh báo chung về an toàn cho máy điện 
cầm tay 

CẢNH BÁO! Đọc kỹ mọi cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông 
số kỹ thuật đi kèm theo máy. Việc 

không tuân theo tất cả các hướng dẫn được liệt 
kê bên dưới có thể dẫn đến điện giật, cháy và/
hoặc chấn thương nghiêm trọng. 

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn 
để tham khảo về sau.
Thuật ngữ “máy điện cầm tay” trong các cảnh 
báo đề cập đến máy chạy bằng nguồn điện  
(có dây) hoặc máy chạy bằng pin (không dây).

1.	 An toàn tại khu vực làm việc
a.	 �Giữ cho khu vực làm việc sạch sẽ và đủ 

ánh sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc 
thiếu ánh sáng dễ gây tai nạn. 

b.	� Không vận hành máy điện cầm tay trong 
các môi trường dễ cháy nổ, chẳng hạn như 
khi có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Máy 
điện cầm tay tạo ra các tia lửa điện có thể gây 
cháy bụi hoặc bốc khói.

c.	� Không cho trẻ em và người quan sát lại gần  
khi đang vận hành máy điện cầm tay. Những  
lúc xao lãng có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2.	 An toàn điện
a.	� Phích điện của máy điện cầm tay phải vừa 

với ổ cắm. Không được sửa đổi phích điện 
dưới bất kỳ hình thức nào. Không được sử 
dụng các phích chuyển đổi với máy điện 
cầm tay có nối đất (tiếp đất). Phích điện 
chưa sửa đổi và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm 
nguy cơ bị điện giật.

b.	� Tránh cơ thể tiếp xúc với các bề mặt được 
nối hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, 
bếp nướng và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ 
cao hơn nếu cơ thể bạn được nối hoặc tiếp đất. 

c.	� Không để các máy điện cầm tay ngoài trời 
mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước thâm nhập 
vào máy điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật. 

d.	� Không dùng dây điện sai mục đích. Tuyệt 
đối không sử dụng dây điện để mang, kéo 
hoặc rút phích cắm máy điện cầm tay. Để 
dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các 
cạnh sắc hoặc bộ phận chuyển động. Dây 
điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm tăng nguy 
cơ bị điện giật.

e.	� Khi vận hành máy điện cầm tay ngoài trời, 
hãy sử dụng dây nối dài phù hợp với mục 
đích sử dụng ngoài trời. Sử dụng dây điện 
phù hợp với mục đích sử dụng ngoài trời sẽ 
giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

f.	 �Nếu bắt buộc phải vận hành máy điện cầm 
tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn điện 
được bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự 
động (RCD). Sử dụng RCD giúp giảm nguy 
cơ bị điện giật.

3.	 An toàn cá nhân
a.	� Hãy cảnh giác, chú ý vào những gì bạn 

đang làm và tỉnh táo khi vận hành máy điện 
cầm tay. Không được dùng máy điện cầm 
tay khi bạn đang mệt hoặc đang bị ảnh 
hưởng bởi ma túy, rượu hoặc thuốc. Chỉ 
một khoảnh khắc mất tập trung trong khi vận 
hành máy điện cầm tay cũng có thể dẫn đến 
chấn thương cá nhân nghiêm trọng. 
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b.	� Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn 
đeo kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ 
chống bụi, giày chống trơn trượt, mũ cứng 
hoặc thiết bị bảo vệ tai sẽ giúp giảm các chấn 
thương cá nhân nếu được sử dụng ở những 
điều kiện phù hợp. 

c.	 �Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện 
và/hoặc pin, khi cầm hoặc mang thiết bị. 
Việc cầm máy điện cầm tay với ngón tay đặt 
vào công tắc hoặc sạc pin cho máy điện cầm 
tay với công tắc đang bật có thể gây ra tai nạn. 

d.	� Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc chìa 
vặn trước khi bật máy điện cầm tay. Chìa 
vặn hoặc khóa còn lại gắn với bộ phận quay 
của máy điện cầm tay có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân.

e.	� Không được với tay quá xa. Hãy đứng ở tư 
thế thích hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều 
này giúp kiểm soát máy điện cầm tay tốt hơn 
trong các tình huống bất ngờ.

f.	 �Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo 
rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc và 
quần áo tránh xa các bộ phận chuyển động. 
Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có 
thể bị mắc vào các bộ phận chuyển động.

g.	� Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối 
các phương tiện hút hoặc gom bụi, phải 
đảm bảo những thiết bị này được kết nối 
và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết bị gom 
bụi có thể giảm các nguy cơ liên quan đến bụi.

h.	� Không nên tự mãn vì đã dùng thành thạo 
máy mà bỏ qua các nguyên tắc an toàn của 
máy. Một hành động bất cẩn cũng có thể gây 
ra thương tích nghiêm trọng trong tích tắc.

4.	� Sử dụng và bảo dưỡng máy điện cầm tay
a.	� Không tác động mạnh lên máy điện cầm 

tay. Dùng máy điện cầm tay phù hợp cho 
từng mục đích sử dụng. Máy điện cầm tay 
phù hợp sẽ giúp bạn làm việc hiệu quả và an 
toàn hơn theo đúng tốc độ được thiết kế. 

b.	� Không dùng máy điện cầm tay nếu công 
tắc không bật và tắt được. Mọi máy điện 
cầm tay không điều khiển được bằng công tắc 
đều rất nguy hiểm và cần phải sửa chữa. 

c.	� Rút phích cắm khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo pin ra nếu có thể tháo rời khỏi máy 
điện cầm tay, trước khi thực hiện các điều 
chỉnh, thay đổi phụ kiện hoặc cất giữ máy 
điện cầm tay. Các biện pháp an toàn đó giúp 
giảm nguy cơ khởi động máy điện cầm tay 
một cách tình cờ. 

d.	� Cất giữ các máy điện cầm tay không sử 
dụng xa tầm tay trẻ em và không cho phép 
những người không quen với máy điện 
cầm tay hoặc các hướng dẫn này vận hành 
máy điện cầm tay. Máy điện cầm tay rất nguy 
hiểm đối với những người dùng chưa được 
huấn luyện. 

e.	� Bảo trì các phụ kiện và máy điện cầm tay. 
Kiểm tra các bộ phận di chuyển xem có bị 
lắp lệch hoặc kẹt không, các bộ phận có bị 
vỡ không và bất kỳ tình trạng nào khác có 
thể ảnh hưởng đến việc vận hành máy điện 
cầm tay. Nếu máy điện cầm tay bị hỏng, 
hãy sửa chữa trước khi sử dụng. Rất nhiều 
tai nạn xảy ra do các máy điện cầm tay được 
bảo trì kém. 

f.	� Đảm bảo các dao cắt luôn sắc và sạch sẽ. 
Các dao cắt được bảo trì đúng cách với cạnh 
cắt sắc bén sẽ ít bị kẹt hơn và cũng dễ điều 
khiển hơn.

g.	� Sử dụng máy điện cầm tay, các phụ kiện và 
mũi khoan, v.v.. theo hướng dẫn này, chú 
ý đến các điều kiện làm việc và công việc 
cần thực hiện. Dùng máy điện cầm tay sai 
mục đích có thể gây ra tình huống nguy hiểm.

h.	� Giữ các tay cầm và bề mặt cầm nắm luôn 
khô ráo, sạch sẽ và không dính dầu mỡ. 
Các tay cầm và bề mặt cầm nắm trơn trượt sẽ 
gây mất an toàn khi xử lý và điều khiển máy 
trong những tình huống bất ngờ.

5.	 Bảo dưỡng
a.	 �Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 

môn tiến hành bảo dưỡng máy điện cầm 
tay cho bạn và chỉ sử dụng các linh kiện 
thay thế chính hãng. Điều này giúp đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của máy điện cầm tay.

CÁC QUY TẮC AN TOÀN CỤ THỂ BỔ SUNG
Hướng dẫn an toàn cho máy chà  
nhám băng
♦♦ Cầm máy ở phần bề mặt tay cầm cách điện 

vì bề mặt chà có thể chạm vào dây điện 
của máy. Cắt phải dây "có điện" có thể khiến 
các bộ phận kim loại của máy "nhiễm điện" và 
khiến người vận hành bị điện giật.

♦♦ Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực 
tế khác nhằm bảo đảm và cố định phôi gia 
công trên bàn máy. Giữ phôi bằng tay hoặc 
dựa vào người bạn đều làm cho phôi không 
vững và có thể dẫn tới mất kiểm soát.
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♦♦ Cảnh báo! Tiếp xúc hoặc hít phải bụi sinh ra 
trong quá trình chà nhám có thể gây nguy hiểm 
tới sức khỏe của người vận hành và những 
người xung quanh. Hãy đeo mặt nạ chống bụi 
được thiết kế riêng để chống bụi và khói đồng 
thời phải đảm bảo rằng những cá nhân trong 
khu vực làm việc đều được bảo vệ.

♦♦ Phủi toàn bộ bụi sau khi chà nhám đi.
♦♦ Đặc biệt chú ý khi chà nhám sơn chứa chì 

hoặc khi chà nhám một số loại gỗ và kim loại 
có thể sinh ra bụi độc:

♦♦ Không cho trẻ em hoặc phụ nữ mang thai vào 
khu vực làm việc.

♦♦ Không được ăn, uống hoặc hút thuốc trong 
khu vực làm việc.

♦♦ Thải bỏ bụi và các mảnh vụn khác ở nơi  
an toàn.

Mục đích sử dụng được mô tả trong tài liệu hướng 
dẫn này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay đồ gá 
hoặc thực hiện bất kỳ thao tác nào với máy không 
theo các mục đích sử dụng khuyến nghị trong 
hướng dẫn sử dụng này có thể dẫn đến nguy cơ 
chấn thương cá nhân và/hoặc hư hỏng tài sản.

Vấn đề an toàn đối với người khác
♦♦ Không cho phép những người (bao gồm cả 

trẻ em) bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ 
hoặc cảm giác, hay người thiếu kinh nghiệm 
và kiến thức sử dụng thiết bị này, trừ khi có 
sự giám sát hoặc hướng dẫn của người chịu 
trách nhiệm về vấn đề an toàn của họ.

♦♦ Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch 
thiết bị.

Rung

Các giá trị phát rung động được công bố và ghi 
trong dữ liệu kỹ thuật cũng như tuyên bố về tính 
phù hợp đã được đo theo phương pháp kiểm tra 
tiêu chuẩn EN 60745 và có thể được sử dụng để 
so sánh máy này với máy khác. Giá trị phát rung 
động được công bố cũng có thể được sử dụng 
trong đánh giá sơ bộ về mức độ phơi nhiễm.

Cảnh báo! Độ rung của máy trong quá trình sử 
dụng thực tế có thể khác với giá trị thiết kế, phụ 
thuộc vào cách sử dụng máy. Độ rung có thể cao 
hơn mức thiết kế.

Khi đánh giá độ rung nhằm đưa ra các biện pháp 
an toàn theo 2002/44/EC để bảo vệ những người 
thường xuyên sử dụng máy điện cầm tay trong 
công việc, cần xem xét ước tính mức độ rung, 
thông qua các điều kiện và cách sử dụng máy 
trên thực tế, bao gồm việc xem xét tất cả các bộ 
phận thuộc chu trình vận hành như thời điểm tắt 
máy và thời điểm tạm dừng máy ngoài những 
thời gian ngắt.

Thông tin an toàn bổ sung
CẢNH BÁO: Bạn nên sử dụng thiết bị 
ngắt mạch tự động có công suất dòng 
điện dư từ 30mA trở xuống.

CÁC NGUY CƠ KHÁC
Cho dù áp dụng các quy định an toàn liên quan 
và thực hiện các thiết bị an toàn, bạn cũng không 
thể tránh khỏi một số nguy cơ khác. Chúng bao 
gồm:

–– Mất thính giác
–– Nguy cơ chấn thương cá nhân do các 

phân tử bay vào người.
–– Nguy cơ bị bỏng do các phụ kiện trở nên 

nóng trong khi vận hành.
–– Nguy cơ chấn thương cá nhân do sử dụng 

trong một thời gian dài.
–– Nguy cơ hít phải bụi từ các chất nguy hại.

AN TOÀN ĐIỆN
Máy chỉ hoạt động ở một mức điện áp. Nhớ kiểm 
tra xem nguồn điện có phù hợp với điện áp trên 
bảng công suất hay không.

Máy chà nhám Stanley được trang bị 
công nghệ cách điện kép, do đó không 
cần phải nối đất

Khi dây điện bị hỏng, hãy gửi tới trung tâm bảo 
hành của STANLEY để được thay thế bằng dây 
điện đặc biệt có sẵn.

SỬ DỤNG DÂY ĐIỆN NỐI DÀI
Nếu cần dùng dây điện nối dài, hãy sử dụng loại 
dây 3 lõi được chấp nhận phù hợp với công suất 
đầu vào của máy (xem phần Thông số kỹ thuật). 
Kích thước dây dẫn tối thiểu là 1,5 mm2; chiều dài 
tối đa là 30 m. 
Khi sử dụng lõi quấn dây điện, luôn trải hết dây ra.
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KÝ HIỆU TRÊN MÁY
Ngoài các biểu tượng dùng trong tờ hướng dẫn 
sử dụng, trên máy còn có các ký hiệu sau:

CẢNH BÁO! Để giảm nguy cơ chấn 
thương, người dùng phải đọc hướng 
dẫn sử dụng.

Đeo kính bảo hộ.

Đeo thiết bị bảo vệ tai.

Đeo mặt nạ chống bụi.

V Vôn Dòng Một chiều
A Ampe n0 Tốc độ không tải

Hz Hertz Thiết kế cách điện kép

W Watt Dây nối đất

phút phút Biểu tượng cảnh báo 
an toàn

Dòng 
Xoay 
chiều

/ph
Số Vòng quay hoặc 
Số lần Qua lại trong 
một phút

Vị trí mã ngày
Mã ngày, bao gồm cả năm sản xuất, được in trên 
vỏ máy. 
Ví dụ:

2018 XX XX
Năm sản xuất Thiết bị trong thùng đựng

THÙNG ĐỰNG CHỨA
1 Máy chà nhám băng
1 Túi chứa bụi
1 Ống nối hút bụi
1 Sổ hướng dẫn sử dụng
1 Thẻ bào hành
1 Danh sách trung tâm bảo hành
♦♦ Kiểm tra máy, các bộ phận hoặc phụ kiện xem 

có bị hư hỏng do quá trình vận chuyển hay 
không.

♦♦ Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn 
sử dụng trước khi vận hành máy.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH
CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt và 
ngắt kết nối máy khỏi nguồn điện trước 

khi thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/lắp 
các phụ tùng hoặc phụ kiện. Trước khi kết nối lại 
máy, hãy ấn và nhả công tắc khởi động để đảm 
bảo máy đã tắt. Việc vô tình khởi động có thể gây 
ra chấn thương.

Lắp băng chà nhám (Hình B)
Cảnh báo! Tuyệt đối không sử dụng máy nếu 
không có băng chà nhám (6).
♦♦ Kéo cần căng băng (5) ra phía ngoài để nới 

chùng băng chà nhám (6).
♦♦ Tháo bỏ băng chà nhám cũ (6).
♦♦ Đặt băng chà nhám mới (6) lên các con lăn. 

Đảm bảo mũi tên trên băng chà nhám (6) chỉ 
cùng hướng với mũi tên trên máy.

♦♦ Để đảm bảo chính xác, phải đặt băng chà 
nhám (6) ở vị trí chính giữa trên các con lăn.

♦♦ Đẩy cần căng băng (5) vào phía trong để kéo 
căng băng chà nhám (6).

Núm điều tốc (Xem hình D) 
♦♦ Chỉnh núm điều tốc (7) để tăng hoặc giảm tốc 

độ tùy theo loại vật liệu và thông số kỹ thuật 
của băng chà nhám được sử dụng (cũng có 
thể điều chỉnh trong trường hợp vận hành 
không tải). 

Tháo lắp túi chứa bụi (Hình C)
♦♦ Trượt túi chứa bụi (3) qua cửa xả bụi (4).
♦♦ Để tháo túi chứa bụi (3), trượt túi ra khỏi  

cửa xả.

Cắm thiết bị hút bụi vào máy (Hình C)
Cần dùng ống nối hút bụi (8) để cắm thiết bị hút 
bụi vào máy.
♦♦ Đẩy ống nối (8) vào cửa xả bụi (4).
♦♦ Cắm ống mềm của máy hút bụi vào ống nối (8).

CÁC NGUY CƠ KHÁC
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng 
máy có thể không được đề cập trong các cảnh 
báo an toàn đính kèm. Những nguy cơ này có thể 
phát sinh từ việc sử dụng sai mục đích, sử dụng 
trong thời gian dài, v.v.
Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan 
và dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh 
được một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này 
gồm:
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♦♦ Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận 
đang quay/chuyển động nào.

♦♦ Chấn thương do thay đổi bất kỳ bộ phận, lưỡi 
cưa hay phụ kiện nào.

♦♦ Chấn thương do sử dụng máy trong thời gian 
dài. Khi sử dụng bất kỳ máy nào trong thời gian 
dài, phải đảm bảo nghỉ giải lao thường xuyên.

♦♦ Suy giảm thính lực.
♦♦ Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải nhiều  

bụi khi sử dụng thiết bị (chẳng hạn:- làm việc 
với gỗ, đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ ép).

TÍNH NĂNG (HÌNH A-E)
CẢNH BÁO: Không được sửa đổi máy 
điện cầm tay hoặc bất kỳ bộ phận nào 
liên quan. Có thể dẫn đến hỏng máy 

hoặc gây chấn thương.
1 Công tắc bật/tắt
2 Nút khóa công tắc
3 Túi chứa bụi
4 Cửa xả bụi
5 Cần căng băng
6 Băng chà nhám
7 Núm điều tốc   
8 Ống nối hút bụi

TRƯỚC KHI SỬ DỤNG
• Trước khi dùng máy lần đầu, cần nhận các 
thông tin thực tiễn.
• Luôn kiểm tra xem điện áp nguồn có giống điện 
áp ghi trên thân máy không.
• Không làm việc với vật liệu có chứa amiăng 
(amiăng được coi là chất gây ung thư).
• Bụi từ các vật liệu như sơn chứa chì, một số 
dạng gỗ, khoáng chất và kim loại có thể có hại 
(việc tiếp xúc với hoặc hít phải bụi có thể gây ra 
các phản ứng dị ứng và/hoặc các bệnh về đường 
hô hấp cho người vận hành hoặc những người 
đứng gần); đeo mặt nạ chống bụi và làm việc khi 
có thiết bị hút bụi.
• Một số loại bụi được phân loại là chất gây ung 
thư (như bụi từ gỗ sồi), đặc biệt là khi kết hợp 
với các chất phụ gia khi chế biến gỗ; đeo mặt nạ 
chống bụi và làm việc khi có thiết bị hút bụi.
• Tuân thủ các yêu cầu của nước sở tại về bụi đối 
với các vật liệu cần xử lý.
• Không dùng ê-tô để kẹp máy.
• Sử dụng dây nối dài an toàn có công suất 16 
Amp và đã được dỡ ra hết.

SAU KHI SỬDỤNG
• Sau khi tắt máy, tuyệt đối không tác động 
lực theo phương ngang vào phụ kiện để dừng 
chuyển động quay.

SỬ DỤNG
Cảnh báo! Đảm bảo máy làm việc ở tốc độ cho 
phép. Không được chạy quá tải. Tính năng tự 
động chỉnh băng của máy chà nhám cho phép 
bạn thực hiện công việc chà nhám mà không cần 
điều chỉnh vị trí của băng chà nhám (6).
♦♦ Đảm bảo đặt băng chà nhám (6) vào giữa các 

con lăn trong khi lắp băng. 
♦♦ Trong khi vận hành, nếu băng chà nhám (6) 

có dấu hiệu chệch vị trí, hãy kéo máy ra khỏi 
phôi gia công và để máy chạy không một lúc. 
Băng chà nhám (6) sẽ tự động điều chỉnh về 
vị trí giữa.

♦♦ Nếu băng chà nhám (6) không trở về vị trí giữa, 
hãy tắt máy trong 5 phút và lặp lại thao tác trên.

Bật và tắt (Hình A.E)
♦♦ Để bật máy, ấn công tắc bật/tắt (1).
♦♦ Để vận hành liên tục, nhấn nút khóa (2) và nhả 

công tắc bật/tắt (1).
♦♦ Để tắt máy, nhả công tắc bật/tắt (1). 
♦♦ Để tắt máy khi đang hoạt động, hãy ấn công 

tắc bật/tắt (1) thêm một lần nữa và nhả ra.

Đổ hết bụi
Nên đổ hết bụi ra khỏi túi chứa bụi (3) cứ 10 phút 
một lần.
♦♦ Kéo khóa túi chứa bụi (3) và đổ hết bụi ra 

trước khi tiếp tục.

Gợi ý để sử dụng tối ưu
♦♦ Luôn cầm chắc máy bằng cả hai tay.
♦♦ Không tác dụng lực quá mạnh lên máy.
♦♦ Thường xuyên kiểm tra tình trạng băng chà 

nhám (6). Thay thế khi cần thiết.
♦♦ Luôn chà theo thớ gỗ.
♦♦ Khi chà một lớp sơn mới trước khi phủ một 

lớp khác, hãy sử dụng thêm tấm chà mịn.
♦♦ Trên các bề mặt không bằng phẳng, hoặc khi 

chà các lớp sơn đi, ban đầu hãy sử dụng một 
tấm chà thô. Trên các bề mặt khác, hãy sử 
dụng tấm chà trung bình. Trong cả hai trường 
hợp, hãy từ từ thay đổi sang dùng tấm chà 
mịn để hoàn thiện.

♦♦ Hỏi nhà bán lẻ để biết thêm thông tin chi tiết 
về các phụ kiện được cung cấp.



TIẾNG VIỆT

26

BẢO TRÌ
Máy điện cầm tay của STANLEY được thiết kế 
để vận hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì 
nhất. Máy có thể vận hành liên tục nếu được bảo 
quản đúng cách và vệ sinh thường xuyên.
♦♦ Thường xuyên lau chùi các khe thông gió 

trong máy bằng chổi mềm hoặc khăn khô.
♦♦ Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn 

ẩm. Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung 
môi hay chất mài mòn. Người dùng không 
được tự ý bảo trì. Nếu xảy ra sự cố, hãy liên 
hệ với đại lý sửa chữa được ủy quyền.

Tra dầu 
Máy điện cầm tay không cần tra thêm dầu.

Vệ sinh

CẢNH BÁO: Thường xuyên thổi bụi bẩn 
khỏi vỏ máy khi thấy có bụi bám xung 
quanh các khe thông gió. Đeo kính bảo 
hộ và mặt nạ chống bụi được phê duyệt 
khi thực hiện quy trình.
CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng 
các dung môi và hóa chất mạnh để vệ 
sinh các bộ phận phi kim của máy. Các 
hóa chất có thể làm tổn hại đến các 

nguyên vật liệu sử dụng trong các bộ phận này. 
Chỉ sử dụng khăn được làm ẩm bằng nước và xà 
phòng có tính tẩy nhẹ. Tuyệt đối không để chất 
lỏng lọt vào bên trong máy; không được ngâm 
các bộ phận của máy vào chất lỏng. 
Để duy trì sản phẩm hoạt động AN TOÀN và LÂU 
BỀN, việc sửa chữa, kiểm tra và thay thế chổi 
than, cũng như bất kỳ sự bảo trì hoặc điều chỉnh 
nào khác phải được thực hiện bởi Trung tâm Bảo 
hành STANLEY và luôn sử dụng các bộ phận 
thay thế của Stanley.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
CẢNH BÁO: Vì các phụ kiện, ngoài các 
phụ kiện do STANLEY cung cấp, chưa 
được kiểm tra với sản phẩm này nên việc 

sử dụng chúng cùng với máy có thể gây nguy 
hiểm. Để giảm nguy cơ chấn thương, chỉ được 
sử dụng các phụ kiện do STANLEY khuyến nghị 
cho sản phẩm này.
Hỏi ý kiến đại lý bạn để biết thêm thông tin về các 
phụ kiện phù hợp.

BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm với rác thải sinh hoạt thông thường.

Nếu sản phẩm STANLEY của bạn cần phải thay 
thế, hoặc bạn không sử dụng trong tương lai nữa, 
không được vứt bỏ sản phẩm cùng với rác thải 
gia đình. Hãy phân loại chúng để tái chế riêng.

Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đã qua 
sử dụng sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng 
vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp 

ngăn chặn ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu 
vật liệu thô.

LƯU Ý
Chính sách của STANLEY không ngừng cải thiện 
với các sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền 
thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không 
cần báo trước.
Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.
Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác 
nhau tùy theo từng quốc gia.
Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có 
mặt tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý 
của STANLEY tại quốc gia bạn để được cung cấp 
danh mục sản phẩm.

THÔNG TIN DỊCH VỤ
STANLEY có sẵn một mạng lưới các đại lý bảo 
dưỡng trực thuộc và/hoặc được ủy quyền trên 
khắp quốc gia của bạn. Tất cả các Trung tâm dịch 
vụ STANLEY đều có đội ngũ nhân viên lành nghề 
để cung cấp tới khách hàng dịch vụ hiệu quả và 
đáng tin cậy. Khi cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa 
hoặc phụ kiện thay thế chính hãng, liên hệ với 
STANLEY gần bạn nhất.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

MÁY CHÀ NHÁM BĂNG SB90
Điện áp VAC 220~240
Tần số Hz 50-60
Công suất đầu vào W 900
Tốc độ không tải m/ph 240-380
Bề mặt đế chà nhám mm 76x533
Trọng lượng kg 2,76
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